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Certificate of Achievement

Matthias Giger

has completed the following course:

WORKING WITH TRANSLATION: THEORY AND PRACTICE
CARDIFF UNIVERSITY

This online course explored the nature and practice of translation. Drawing on the latest research and
with input from a variety of professionals, it covered the definition of translation, the role of the
translator, where translation takes place, and the nature of quality in translation.

4 weeks, 4 hours per week
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The person named on this certificate has completed the activities in the This certificate represents proof of learning. It is not a formal
attached transcript. For more information about Certificates of qualification, degree, or part of a degree.
Achievement and the effort required to become eligible, visit
futurelearn.com/proof-of-learning/certificate-of-achievement.
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Matthias Giger

has completed the following course:

WORKING WITH TRANSLATION: THEORY AND PRACTICE
CARDIFF UNIVERSITY

This online course explored the nature and
practice of translation. Drawing on the latest
research and with input from a variety of
professionals, it covered the definition of
translation, the role of the translator, where
translation takes place, and the nature of quality
in translation.

STUDY REQUIREMENT
4 weeks, 4 hours per week

LEARNING OUTCOMES

Explore the variety of definitions of translation
and their implications, as well as common
misconceptions

Collaborate with other learners to share
examples of translation and interpreting drawn
from daily life, and put them into context
Describe the diverse roles of translators,
interpreters and localisers

Reflect on the spaces in which translation takes
place and their bearing on practice

Design a commission or briefing for a translator/
interpreter, ensuring that all the necessary
components are in place

Evaluate differing conceptions of "quality" in
translation

SYLLABUS

Definitions and metaphors of translation
Varieties of translation, for example: phonetic,
interlingual and cultural translation
Translators in history

The role of translators

Professional ethics and codes of conduct
Where translation takes place

Writing a successful translation commission
The nature of quality in translation

This transcript should be read alongside the accompanying Certificate of Achievement.
For more information about transcripts visit futurelearn.com. Issued 26th December 2020. futurelearn.com/certificates/arrp8rb

Future
Learn



	Certificate of Achievement

